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Lees deze handleiding grondig door voordat u de machine 
gebruikt.  Goed geïnformeerd zijn is essentieel voor veilig 
machine gebruik.  Deze handleiding moet gedurende de 

gehele levensduur van de machine worden bewaard. 
 

 



Bedankt voor het kiezen van ons. Je hebt een product van uitstekende kwaliteit gekocht dat wordt 
gegarandeerd door tientallen jaren ervaring.  

Bij het verlaten van de fabriek wordt elke machine nauwkeurig geïnspecteerd om de afwezigheid van 
defecten te garanderen. 
Mocht een materiaal defect ondanks de inspectie worden gevonden, neem dan onmiddellijk contact op 
met uw dealer. 
Neem contact met ons op als u meer informatie nodig hebt of als er iets moet worden verduidelijkt. 
Ons doel is om het product voortdurend te verbeteren en het topniveau te houden. 
 

 

Als de driehoek duidt  op gevaar, wees danvoorzichtig    

Verschijnt! 
 
 

DE TERM MACHINE WORDT GEBRUIKT OM DE HANDELSNAAM VAN DE  

PRODUCT WAARNAAR DEZE MACHINE VERWIJST 
 

Alle informatie in deze handleiding is informatief en bindt de producent niet. De hierin vervatte 

informatie kan zonder waarschuwing worden gewijzigd 
 
 
 
 

N.B.: weergave van de machine.  

ALPEGO beschouwt de  machine normaal gezien als  vanaf de 
achterzijde bekeken  om de gegevens beter te identificeren en de 
onderdelen die de positie "rechts of links" moeten respecteren, 
zoals in de beschrijving (bijv.: rechts of links Cardan joint, rechter-
of linker tand, enz.) 
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1. ALGEMENE INFORMATIE 
 

1.1. DOEL VAN DE HANDLEIDING 
 

Deze handleiding is gemaakt door de machine producent en maakt integraal deel uit van de documentatie die bij de machine 
hoort.  
De handleiding definieert het doel waarvoor de machine is geproduceerd, het stelt de juiste machine toepassing en 
gebruikslimieten in.  
De constante toepassing van de indicaties die in deze handleiding worden gegeven, garandeert de veiligheid van degenen die 
de machine gebruiken, evenals de werk economie en de langere machine duur.  
Deze handleiding is onderverdeeld in secties. Om het gemakkelijker te maken om een specifiek onderwerp te vinden, 
raadpleegt u de initiële index.  
De afbeeldingen die in deze handleiding worden weergegeven, worden als voorbeeld gegeven. Zelfs als het wezenlijk verschilt 
van de machine die u bezit, zijn de veiligheid en informatie gegarandeerd. 

 

1,2. BIJ DE MACHINE GEVOEGDE DOCUMENTEN 
 

De volgende documenten moeten bij de machine worden geleverd: 
 

• Gebruikers- en  onderhoudshandleiding  
• Onderdelen   catalogus  
• EG- conformiteits  verklaring 

 

De machine kan worden geleverd compleet met verschillende opties/fittingen. Voor de montage en het gebruik van deze 
controleren de specifieke handleidingen geleverd bij de documenten van de machine. 

 

Code Beschrijving 

D16555 Gebruikershandleiding van de Dosal doseerunit 
Q00A00129 Gebruikershandleiding van de rij-markerings schijven 

Q00A00134 Gebruikershandleiding van de zaaien Bar 
Q00A00132 Gebruikershandleiding van de volgende Harrow 

D15686 Gebruikershandleiding van de "Super Plus" computer 

 

1,3. GARANTIE 
 

Zorg er bij levering voor dat de machine en eventuele accessoires tijdens het transport niet beschadigd zijn. 
Eventuele klachten dienen schriftelijk te worden ingediend binnen 6 dagen na de datum van aflevering. 

 

VERBEURDVERKLARING GARANTIE 

De garantie wordt onmiddellijk nietig verklaard indien:  
• er is een  manoeuvreer  fout  
• Indien de universele verbinding niet voldoende is gehandhaafd (zie handleiding van Universal joint)  
• Als de maximale vermogenslimiet is overschreden (zie technische gegevens over de tabel 2,3)  
• de in deze handleiding beschreven instructies worden niet opgevolgd  
• originele reserveonderdelen worden niet gebruikt  
• elke wijziging wordt aangebracht aan de machine zonder toestemming van de fabrikant te hebben verkregen. 

 

1,4. IDENTIFICATIE VAN DE MACHINE 
 

Op de linker voorkant van de zaaddoos is een machine-identificatieplaat die de volgende informatie bevat: 1.  machine type 
 

2. serienummer 
 

3. maximaal gewicht van de machine met roller 
 

4. jaar van productie 
 

Het aangegeven gewicht heeft betrekking op de machine, 
compleet met standaard schoen coulters. 
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2. TECHNISCHE SPECIFICATIES 
 

2.1. Beschrijving 
 
• De seeder/meststof strooier mod. ASF  mag alleen worden gebruikt voor het werken van landbouwgronden. Elk ander gebruik 

dat verschilt van de in deze handleiding beschreven toepassing kan de machine beschadigen en gevaarlijk zijn voor de 
machinist.  

• De seeder/meststof strooier mod. ASF  kan worden gebruikt met andere apparatuur voor het werken van de bodem, maar 
alleen met de toevoeging van een speciale montagekit.  

• De seeder/meststof strooier mod. ASF  is ideaal voor het zaaien van granen: tarwe, gerst, rogge, haver, rijst; fijne zaden en 
veevoer: verkrachting, klaver, alfalfa, en voor grote zaden: soja, erwten.  

• De seeder/meststof strooier mod. ASF  is geschikt voor de distributie van verschillende soorten meststoffen.  
• De zaden worden afgezet in de bodem door Coulter organen, sok of schijven, en worden continu gedistribueerd. Een speciale 

ronddraaiende meeteenheid die wordt aangedreven door een wiel dat zich aan de grond houdt, regelt de te verdelen 
hoeveelheden.  

• De zaden worden gedistribueerd en getransporteerd naar de Kouter schijven door perslucht die wordt geproduceerd door 
een ventilator. De ventilator wordt verplaatst door de trekker, of hydraulisch zoals in de plus-versie.  

• De schijf of Sprint sock Coulter is gemonteerd op een super elastische ondersteuning die een uitstekende diepte en druk 
controle op de bodem geeft en regelt de hoogte van de Seed bar. 

 

Voor de ontwikkeling en de bouw van deze implementatie zijn de volgende richtlijnen van de standaard 98/37CE bestudeerd en 
toegepast: 
 

VERENIGD IN 14018 VERENIGD IN 1553 VERENIGD IN 982 ISO 11684 ISO 3757-2 
     

 

De seeder/meststof strooier ASF is gebouwd met het oog op het combineren met kracht Eggen van het type "alpego", 
aangezien deze combinatie de naleving van norm en 708 garandeert.  
De machine werkt goed als het correct wordt gebruikt en er regelmatig onderhoud wordt uitgevoerd. Gebruikers wordt sterk 
aangeraden om nauwgezet de instructies in deze handleiding te observeren om eventuele overlast die een goede werking van 
de machine en de duurzaamheid ervan kan belemmeren te voorkomen.  
Gebruikers moeten de instructies in deze handleiding volgen omdat de fabrikant niet verantwoordelijk kan worden gehouden 
voor schade of letsel veroorzaakt door nalatigheid en het niet naleven van dergelijke instructies.  
De fabrikant verzekert volledige assistentie met betrekking tot de onmiddellijke en nauwkeurige technische dienst, een goed als 
alles wat nodig kan zijn voor een betere werking en maximale prestaties van de uitvoering. 
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2,2. COMPONENTEN IMPLEMENTEREN 
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1. Hopper 5. Elektrisch bedieningspaneel 9. Elektromotor 

2. Ladder voor het vullen van de ladder 6. Koplampen  10. Radar 

3. 3-punts Hitch 7. Fan 11. Verdeel kop 

4. Steunen stands 8. Doseer eenheid 12. Zaad transport  pijp 
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2,3. GRAFIEK VAN DE TECHNISCHE GEGEVENS 
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Model. 

                    

                     
                 

 
    

             

Cm 
  

DM3     

    Cm   Cm   N °          

                      

 ASF-300 300     24  12,5         
                  

 ASF-350 350     28  12,5         

 ASF-400 400     32  12,5         
          

1400 
   

 ASF-450 450  250  36  12,5    600 

 ASF-500 500     40  12,5         

 ASF-600 (40) 600     40  15         
                  

 ASF-600 (48) 600     48  12,5         
 

 

2,4. GELUIDSNIVEAU  
Als de trekker is uitgerust met een cabine, is het geluidsniveau afhankelijk van het geluidsniveau van de cabine 
zelf. Als de trekker geen cabine heeft of met de geopende ramen wordt gebruikt, wordt het door de machine 
uitgestraalde geluidsniveau tijdens het werken en gemeten op een afstand van 200 mm. van de achterruit 
groter dan 85 dBa. Het is daarom raadzaam om Beschermende oorkappen te gebruiken zoals aangegeven in 
de verordeningen van verschillende landen. 
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3. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
 

3.1. GEBRUIK DE MACHINE VEILIGHEID 

 
• Lees de gebruiks-en onderhoudshandleiding zorgvuldig door voordat u de machine gaat gebruiken en voordat u onderhoud 

aan de apparatuur verricht. 
 

• De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor letsel veroorzaakt aan mens en dier, of schade veroorzaakt doordat 
de gebruiker de veiligheidsvoorschriften niet heeft nageleefd. 

 

• De machine kan niet worden gebruikt voor andere doeleinden dan die welke uitdrukkelijk in deze handleiding worden 
vermeld. 

 

• Het is verboden voor mensen om de trekker te besturen als ze niet over een geschikt rijbewijs beschikken, als ze niet over 
de nodige ervaring beschikken of als ze niet in goede gezondheid verkeren. 

 

• Controleer de zelfklevende etiketten op de machine zorgvuldig en zorg ervoor dat u hun indicaties volgt. 
 

• Tijdens het manoeuvreren mogen mensen of dieren niet binnen het werkbereik van de machine worden benaderd. 
 

• Tijdens het werken staan mensen, dieren of voorwerpen niet toe om te benaderen in het gebied waar sod's en stenen door 
de machine worden gegooid. 

 

• Het is absoluut verboden om de ruimte tussen de trekker en de machine in te voeren 
om de externe besturing van de hydraulische lift te bedienen. 

 

• Blijf altijd op de bestuurdersstoel van de trekker zitten. Laat de bestuurdersstoel 
alleen achter wanneer de trekkracht van de trekker is uitgeschakeld en de handrem 
is getrokken. 

 

• Tijdens het werken stopt de motor uit te schakelen, verlaag de uitvoering naar de grond, schakel de trekker uit en trek de 
tractor Handbrake. 

 

• Zorg ervoor dat u nooit werkt als de afschermingen zijn verwijderd. 
 

• Laat de uitvoering niet uitvoeren wanneer deze wordt verhoogd (buiten de grond). 
 

• Tijdens het werken niet te nemen bochten terwijl de machine is ingesteld in de 
grond.   Werk  nooit in omgekeerde  versnelling. 

 

• Til de uitvoering altijd op bij het wisselen van richting en achteruit. 
 

• Tijdens het vervoer, of wanneer de machine moet worden opgeheven, moet de trekkerlift zodanig worden geregeld dat de 
machine op een maximale afstand van maximaal 45 cm wordt gehouden. Niet circuleren op wegen als de machine vuil is 
met grond, gras of andere materialen die de wegen kunnen bevaarde en/of verkeersproblemen veroorzaken. Verlaag de 
machine niet abrupt naar de grond, maar doe dit langzaam om de tanden geleidelijk in de grond te laten dringen. 

 

• Tenzij u deze regel volgt, zullen sterke stress krachten worden uitgeoefend op alle onderdelen van de machine en kunnen 
zij de integriteit ervan in gevaar brengen 

 

• Tijdens het rijden op de weg met de machine opgeheven van de grond, zet de hendel het regelen van de hydraulische hijs 
mechanisme van de trekker in de geblokkeerde positie. 

 

• De uitvoering en de accessoires voor doorvoer op de openbare weg moeten compleet zijn met geschikte borden en 
veiligheidsvoorzieningen       VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN -5 
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• Niet werken op terreinen of plaatsen die de stabiliteit van de machine in gevaar kunnen brengen. 
 

• Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde universele verbinding, compleet met het veiligheidsapparaat tegen 
overbelasting. 

 

• De beschermingsinrichting van de universele verbinding moet altijd in goede staat verkeren en dient regelmatig te worden 
gecontroleerd en door middel van kettingen te worden vastgezet om te voorkomen dat deze wordt rondgedraait. 

 

• Ontkoppel altijd de stroomtoevoer wanneer de universele verbinding een hoek van meer dan 
15 ° vormt, zie afbeelding. 

 

• De Seed-Drill kan chemicaliën vervoeren die worden gebruikt om de zaden te Coat. Sta daarom 
nooit toe dat mensen, kinderen of huisdieren de Seed-Drill benaderen. 

 

• Niemand mag de hoppers benaderen of proberen ze te openen terwijl de Seed-Drill werkt van over om te beginnen 
 

 

3.2. HYDRAULISCHE AANSLUITINGEN 
 
• Zorg ervoor dat de hydraulische systemen van de machine en de trekker niet onder druk staan wanneer u de hydraulische 

slangen aansluit op het hydraulische systeem van de trekker. 
 

• Bij het koppelen van functionele verbindingen, bijvoorbeeld tussen de trekker en het machinegereedschap, markeert kleur 
alle inneemt en stekkers om fouten te voorkomen. Verbindingsfouten  kunnen        ongelukkenveroorzaken. 

 

• Het hydraulische systeem wordt onder druk gezet. Om ongelukken te voorkomen, moet u geschikte hulpinstrumenten 
gebruiken als u naar lekken moet zoeken. 

 

• De druk die is aangegeven voor het oleodynamische systeem nooit overschrijden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN -6 
 

Copyright © 2009 van de Alpego Spa®-alle rechten zijn voorbehouden. De alpego Spa is uitdrukkelijk verboden om te printen of te gebruiken  



GEBRUIKERSHANDLEIDING PNEUMATISCHE 
MESTSTOFFEN  

SPREADER ASF 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 
 

 

3.3. ASSEMBLAGE VAN ELEKTRISCHE EN ALECRONISCHE INSTRUMENTEN EN COMPONENTEN 
 
• De machine is uitgerust met elektronische componenten die andere instrumenten kunnen verstoren via elektro-magnetische 

transmissie. Genoemde interferenties kunnen een risico voor mensen vormen als de volgende veiligheidsinstructies niet 
zorgvuldig worden opgevolgd. 

 

• Indien de assemblage van elektrische of elektronische instrumenten en/of componenten op een latere datum wordt 
uitgevoerd, moet de gebruiker onder zijn eigen verantwoordelijkheid testen of de nieuwe toevoeging een onregelmatigheid 
veroorzaakt voor de elektronische van de trekker of voor andere elektronische componenten. 

 

• In het bijzonder zal het nodig zijn om ervoor te zorgen dat de elektrische of elektronische componenten die later worden 
toegevoegd, voldoen aan de richtlijnen CEM 891336/CEE in hun meest recente geldige versie en zij dragen het CE-merk van 
goedkeuring. 

 

• In het geval van een latere toevoeging van mobiele communicatiesystemen (d.w.z. radio, telefoon enz.) moet ook rekening 
worden gehouden met de volgende eisen: 

 
1. Alleen instrumenten die voldoen aan de nationale geldige normen kunnen worden geïnstalleerd 

(bijvoorbeeld de BZT-homologatie voor Duitsland) 
 

2. De instrumenten moeten worden geïnstalleerd, zodat ze niet kunnen worden verwijderd. 
 

3. Het gebruik van mobiele of draagbare instrumenten in het voertuig is uitsluitend toegestaan via een 
verbinding met een vaste externe antenne. 

 
4. De zender moet ver weg van het elektronische voertuig worden geïnstalleerd. 

 
5. Wanneer de antenne is geïnstalleerd, zorg er dan voor dat deze correct is geïnstalleerd met een goede 

aardings verbinding tussen de antenne en de aarde van het voertuig. 
 
Voor het leggen van de kabels, de assemblage en de maximale vermogen absorptie toegestaan Zie ook de aanwijzingen 
van de fabrikant van de machine. 
 

 

3.4. ONDERHOUDS VEILIGHEID UITVOEREN 
 
• Laat onbevoegde personen op geen enkele wijze onderhoud uitvoeren of knoeien met de machine. 
 

• Onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd in goed uitgeruste werkplaatsen. 
 

• Gebruik altijd originele accessoires en reserveonderdelen om de eisen van de fabrikant te respecteren. Het niet gebruiken 
van originele onderdelen en accessoires maakt de garantie nietig en kan leiden tot functie onregelmatigheden die de 
machineveiligheid schaden. 

 

• Bij het uitvoeren van elke bewerking op de machine altijd uitschakelen van de trekker macht opstijgen, steek de handrem, 
verwijder de ontstekings sleutel en zorg ervoor dat niemand de trekker 
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3,5. REIZEN OP WEGEN 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 
Indien nodig kan de machine op de weg worden vervoerd terwijl deze naar de trekker wordt getrokken. De exploitant moet de 
uitvoering controleren, vergelijken en aanpassen zodat hij volledig voldoet aan de in het land van gebruik geldende verkeers 
code. Houd rekening  met de  volgende  aanbevelingen: 
 

1. Voldoe aan de instructies in deze handleiding wanneer u de machine op de trekker aansteekt; 
 

2. De machine moet tijdens het transport geblokkeerd en uit de grond worden gebracht. 
 

3. U moet alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen en voldoen aan de relevante wetten om uzelf en anderen te 

beschermen. 
 

4. Het projecteren van onderdelen en die buiten de breedte van de trekker moeten zijn voorzien van de relatieve 
bescherming. 

 
5. De gehele machine moet zijn uitgerust met een eigen verlichtingssysteem, compleet met knipperlichten en 

indicatoren. 
 

6. Waarschuwingsborden om de projecterende delen van de machine aan te geven moeten zo nodig worden 
aangebracht. 

 
7. De remafstand en de Stuur capaciteit van de trekker worden beïnvloed door het gewicht van de machine die aan 

de kracht lift is aangesloten. Als u rondbuigt, zorg dan goed en laat de actie van de centrifugale kracht die het 

zwaartepunt van de machine verschuift. 
 

8. Voldoen aan de laad grenzen van de assen. 
 

9. Houd rekening met de grenzen die door de uitsteeklengte en projectie van de zijkanten van de trekker worden 
opgelegd. 

 

3.6. Kleding 
 
Draag altijd beschermende kleding zonder losse onderdelen die in de bewegende onderdelen kunnen worden verstrikt. 
Bovendien altijd verwijderen horloges, ringen, kettingen etc. dat zou kunnen leiden tot hetzelfde gevaar. Verzamel lang haar in 
een paardenstaart. 

 

Indien gevraagd door de huidige gebruiker land normen, de machine operator moet 
passende beschermingssystemen te dragen: bril, handschoenen, helm, schoenen, enz 

 

3,7. ECOLOGIE 
 
Respecteer de regelgeving in uw land met betrekking tot het gebruik en de afvoer van smeermiddelen, 
onderhoudswerkzaamheden en machinereiniging. Volg zorgvuldig de instructies op de verpakking van de gebruikte producten. 
Respecteer de huidige normen voor het slopen van machines. 
 

3,8. VEILIGHEIDSSIGNALEN 
 
De verschillende lijmen op de machine zijn er om de bron van gevaar te benadrukken. Observeer ze zorgvuldig en volg de 
aanwijzingen om de machine veilig te gebruiken. De etiketten moeten schoon en leesbaar worden gehouden – indien beschadigd 
moeten ze worden vervangen. 
 

Figuur Code  Aanwijzingen 
 

U moet de gebruikers-en onderhoudshandleiding en 
de veiligheidsinstructies lezen voordat u  

D02612
 de apparatuur. De handleiding en de instructies moeten 

worden gevolgd tijdens het gebruik 

 

 

D02627 
Geeft het haakpunt voor de machine 
Vervoer 
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         Geeft het gevaar aan dat wordt veroorzaakt 
door olie                   onder druk als  de 
hydraulische leidingen breken. Raadpleeg de 
instructie 

D02624       handleiding voor het repareren van het hydraulische 
systeem 

 
 
 

Geeft het gevaar van verstrikking aan terwijl 

D02608  aan de universele gewrichts schacht werkt. Geen 
de as benaderen terwijl deze draait 

 
 

 
Geeft aan dat de trekker moet worden 

uitgeschakeld en D02615  de ontstekings sleutel dient te 
worden verwijderd 

Operaties 
 
 

 
Geeft de positie van een steunpoot aan die   altijd 

op zijn plaats moet D02616 worden vergrendeld wanneer de machine 
niet gebruikt om de machine stabiel te houden 

 
 

 
Geeft aan dat de hydraulische slang die de 1/2 " 

D10238 turbine besturen, moet worden aangesloten op de 
tractor 

Hydraulische verbinding met prioriteit levering 
 
 

 
Geeft aan dat de hydraulische 3/4 "retour slang 

moet D10239  worden aangesloten op de tractorolie tank, en dat 
de 

retour tegendruk kan niet meer dan 5 bar 
 
 
 
 

4. INSTALLATIE 
 

4,1. VERVOER   
De machine kan gemakkelijk worden vervoerd, zelfs over lange afstanden met geschikte vervoermiddelen: vrachtwagens, 
aanhangwagens, treinwagons, enz. 
 

Het laden en lossen van de machine kan nogal gevaarlijke operaties zijn, tenzij ze met de grootst mogelijke 
zorgvuldigheid worden uitgevoerd: hebben alle onbevoegde personen het gebied verlaten; Wis en Omcirkel het 
laadgebied; Controleer of de beschikbare transportmiddelen in goede staat zijn en sterk genoeg zijn voor het werk 
dat bij de hand is. 

 

Het is ook noodzakelijk om ervoor te zorgen dat het werkingsgebied vrij is en dat er voldoende Escape-ruimte is, 
d.w.z. een vrije en veilige omgeving waar het mogelijk is om snel te bewegen als de machine naar beneden valt. 
Deze operaties moeten uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat getraind is om dit soort werkzaamheden 
uit te voeren. 

 

Voordat u begint met de laadbewerking zorg ervoor dat de beschikbare middelen is gecertificeerd voor dit type transport en dat 
het sterk genoeg is om het gewicht van de machine te ondersteunen. Zie hiervoor het schema van de technische gegevens (zie 
par. 2,3) voor het gewicht van de machine. 



 

Deze grafiek is ook handig om de mogelijkheid van doorvoer van de machine door middel van smalle passages te 
controleren. 
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4,2. HEFFEN 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 
De hijs-en Hefwerkzaamheden moeten worden uitgevoerd met middelen die sterk 
genoeg zijn om het gewicht van de machine te dragen en door personeel dat 
getraind is in dit soort werk. Als het nodig wordt om de machine op te tillen,  

Haak de machine zoals afgebeeld op de foto en beweeg deze: tijdens deze bewerking mag 
de machine niet meer dan 200 mm worden opgeheven. van de grond. Om schade aan de 
Hopper metalen platen te voorkomen, gebruik goedgekeurde hijs riemen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4,3. DE VOORSTE TRECHTER MET DE TREKKER VERBINDEN 
 

Deze bewerking moet worden uitgevoerd op een horizontaal oppervlak, waarbij de zaai boor in een stabiele 
positie op de steunpoten 

 

De voorste Hopper wordt standaard geleverd met een kat. 2 Hitch voor trekkers met voorste lifter. Als uw trekker dit apparaat 
niet heeft, u de doos op het ballast frame van de trekker bevestigen, maar pas nadat de fabrikant een technische controle 
heeft uitgevoerd. 
 

Wanneer de trechter stevig is aangesloten op de trekker, zorg er dan voor dat de apparatuur loodrecht op de grond staat. 
Indien nodig u de bovenarm gebruiken om de positie van de apparatuur te corrigeren. 
 

Ondersteun de Hopper met de tractor lift en til de poten naar de trekker. Blokkeer ze in positie door de PIN in de 
corresponderende bus te plaatsen (Zie pct. hieronder) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Als uw trekker dit apparaat niet heeft, u de doos op het ballast frame van de trekker bevestigen, maar pas nadat de fabrikant 
een technische controle heeft uitgevoerd. 
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4,4. RADAR INSTALLATIE 
 
De radar moet als volgt worden gepositioneerd op het frame dat de trechter ondersteunt: 
 

1. Bevestig de steun A  aan het onderste frame van de trechter door middel van de U-bouten 
klemmen  C 

 
2. Bevestig de radar B  aan de steun  A. 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 

 

Er is slechts één mogelijke positie van de radar op de steun, terwijl de laatste kan worden verplaatst langs de schuine pijp van 

het frame, om te garanderen, in de werkpositie, een hoogte vanaf de grond die kan variëren tussen 0,4 en 1 m. 

 

Om de radar te laten werken op de ideale positie van ± 37 ° moet de trechter parallel zijn aan de Grou ND terwijl 
deze werkt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4,5. DE SEEDER STANG MONTEREN 
 

De operatie moet worden uitgevoerd op een horizontaal oppervlak, met 
de Harrow in een stabiele positie en de zaad staaf positionerings poten 
ingebracht. 

 

Voor de montage van de zaaien Bar volgt u de aanwijzingen in de desbetreffende  
Gebruikershandleiding. 
 

 

4,6. DE ZAAD BEKLEDING HARROW MONTEREN 
 

Dan wordt de seeder geleverd, de zaad bedekt kam wordt apart van de machine geleverd.  
Samen met de documenten van de machine vindt u ook de instructies handleiding over de volgende Harrow: het is 
verplicht om het nauwgezet te volgen. 
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4,7. MONTAGE VAN DE SEEDER PIJPEN 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 
Wanneer de seeder/Kunstmeststrooier wordt afgeleverd, zijn de zaaien leidingen niet verbonden met de zaaien bar. 
Afhankelijk van de bar die zal worden gebruikt (Suffolk of disc coulters) is het verplicht om alle leidingen aan te sluiten 
en de relevante aanwijzingen hieronder te volgen 

 
1. plaats de seeder pijpen na de tekening: 
 

 

Zorg ervoor dat de pijl op de verdeler in de richting van de Hopper 
 

ASF – 300 stijf 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ASF-350 stijf 
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ASF-400 stijf 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ASF-400 vouwen 
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ASF-450 vouwen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ASF-500 vouwen 
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ASF-600 (40 uscite) vouwen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ASF-600 (48 uscite) vouwen 
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2. de seeder pijp sluiten veren (D) kan worden gevonden in de trechter (of aangesloten 

op de gegolfde pijp van de verdeling paddestoel). Plaats deze veren in de metalen 

buizen van de frees staven of schijven. Zodra alle seeder buizen zijn gepositioneerd 

bevestig ze aan de rubberen reductie zoals rechts getoond (D) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4.7.1. DE ZAAI LEIDINGEN OP DE POWER HARROW ASSEMBLEER 
 
Om de leidingen aan te sluiten op de balk: 
 

1. Zorg ervoor dat de Seed Bar correct is aangesloten op de Harrow roller 
 

2. Plaats de onderste pin A  van de roller 
Blade verordening 

 

Verander nooit de positie van pin A. Dit 
kan leiden tot een gevaar voor pipe-
aansluiting op de frees stang en de 
verdeler 

 
 
 
 

 

3. Reguleren van de hoogte (verlenging 
spanning Rod A  verhoogt de Bar, 
verkorting van de spanning Rod verlaagt 
het) en helling (spanning Rod  B) van de 
zaad balk die moet worden gebruikt 

 

RH/DX RK/DK/DP 
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4,8. VERBINDINGSSYSTEEM TUSSEN VOORSTE HOPPER EN ACHTERSTE VERDELING  

Hoofd 
 
De seeder/meststof strooier ASF is compleet 
met een verbindingssysteem tussen de voorste 
trechter(a)  en de verdeel kop  (B). Een 
dergelijke verbinding kan worden aangepast en 
moet stevig aan de trekker worden bevestigd, 
om lussen te voorkomen en om de juiste 
prestaties van de voeding of schijf Harrow te 
garanderen bij het werken omhoog of omlaag. 
 
 
 

 

4.8.1. BELANGRIJKSTE COMPONENTEN 
 

 

Het verbindingssysteem bestaat uit: 
 

A. lange stijve  PVC - buizen van 2m 
 
B. Ondersteunende platen 
 
C. Blokkerende ringen 
 
D. Het aansluiten van flenzen tussen de stijve en de flexibele 

leidingen 
 
E. Verschillende aanhaal  elementen 
 
F. Aansluiten van elektrische  draden 
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4.8.2. INSTALLATIE VAN HET VERBINDINGSSYSTEEM OP DE TREKKER 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 
Wanneer de seeder/Kunstmeststrooier wordt afgeleverd, wordt het systeem voor aansluiting op de trekker niet 
geassembleerd.  
De assemblage is een taak die moet worden uitgevoerd door de eindgebruiker, die de assembly moet uitvoeren, afhankelijk 
van zijn trekker en de volgende stappen: 
 

1. Bepaal de lengte (L)  van de mogelijke exemplaren:  3860, 3660, 3460, 3260, 3060, 2860, 2660, 2460 
 
2. Monteer de platen (B)  op de lengte  (L)  en bevestig ze stevig aan de tractor 

 
3. Plaats in het recipiënt (en)  de draad verlengingen en houd de aansluiting uitsteekt met 10/15 cm van hun zitplaatsen  (M) 

4. Trek uit de stoelen (U)  de draden die zullen worden aangesloten op de trekker (ES: monitor, batterij) het berekenen van 

de benodigde lengte 
 
5. Spoel mogelijk meer dan lengtes van kabels in hun recipiënt (en) 

 
6. Beveilig alle draden met plastic strips 

 
7. Steek de leidingen in elkaar (a)  en snijd een stuk van het uiteinde om aan te passen aan de lengte  (L) 

 
8. Plaats de leidingen over de platen, Monteer de flenzen (D)  aan de uiteinden en bevestig ze met de metalen 

bevestigingsringen  (C) 
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4.8.3. DE HOPPER MET DE MACHINE VERBINDEN 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 

Wees zeer voorzichtig bij het uitvoeren van deze operatie en volg de instructies nauw. De bewerking moet worden 
uitgevoerd op een niveau oppervlak, met de seeder/meststof strooier en de uitvoering stevig ondersteund door hun 
ondersteunende stands. 

 
 

Het nieuw gemonteerde verbindingssysteem kan permanent aan de trekker worden bevestigd. Het presenteert aan zijn 
uiteinden twee snelle Hitching flenzen voor de voorste Hopper en de achterzijde te implementeren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nadat de trechter en de machine zijn aangesloten op de trekker, sluit u ze pneumatisch en elektrisch aan, volgens de 
onderstaande stappen: 

 

1. Sluit de Ø 130 mm zaad transport pijp ( A), al bevestigd aan de 

trechter met de voorste koppelings flens van het 

verbindingssysteem en bevestig hem met een metalen 

klemmen. 
 
2. Steek de Ø 60 mm pijp met de elektrische Wi res (B), al bevestigd aan 

de Hopper, in het onderste gat van de voorste Quick-Hitching flens en 

bevestig hem met een metalen klem. 
 
3. Sluit de elektrische draden uit de trechter aan met de 

respectievelijke uitbreidingen die eerder op het 

verbindingssysteem zijn geïnstalleerd (C) 
 
4. Trek de machine aan op de trekker. 

 
5. Verbind de Seed-transport Ø 130 mm slang ( D), afkomstig van de 

verdeel kop met de achterste Quick-Hitching flens van het 

verbindingssysteem en bevestig hem met een metalen klem. 
 
6. Verbind de elektrische verlengingen van het verbindingssysteem met de 

relevante draden van de elektronische componenten die op de machine 

zijn geïnstalleerd (E) en verwijder ze met een plastic strip. 

 

Om de trekker met andere uitrustingsstukken te gebruiken, is het mogelijk om de trechter en de machine te ontkoppelen 
van de trekker zonder het systeem voor de verbinding met de trekker te verwijderen. 
 
 

INSTALLATIE -19 
 

Copyright © 2009 van de Alpego Spa®-alle rechten zijn voorbehouden. De alpego Spa is uitdrukkelijk verboden om te printen of te gebruiken 



GEBRUIKERSHANDLEIDING PNEUMATISCHE MESTSTOFFEN  

SPREADER ASF 
 
 

 

4,9. CONTROLE VAN DE STABILITEIT VAN DE TREKKER EN ZIJN HEFVERMOGEN 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 

Wanneer een machine aan een trekker wordt gekoppeld en, wat de circulatie op de openbare weg betreft, wordt 
het een integraal onderdeel, het kan zijn stabiliteit veranderen en het moeilijk maken om het te rijden en te 
werken. 

 

Wanneer u een machine aan de trekker toevoegt, wijzigt u de gewichtsverdeling over de assen. Daarom wordt aanbevolen om 
aan de voorzijde van de trekker een geschikte ballast toe te voegen om het gewicht over de assen adequaat te verdelen.  
Bereken de te gebruiken ballast met de volgende formule: 
 

M x s < 0,2 T x i + Z (d + i) 
 
 

 

(M x s) – (0,2 T x i) 
 

Z > -----------------------------------------------------------  

(d-i) 
 
 
 

DE STABILITEIT VAN DE TREKKER 
BEREKENEN. waren: 
i =  inter-as (m) van het trekkerwiel 
d =  afstand tussen de vooras en de voorste ballast (m)  s  =  
projectie van de uitvoering vanaf de achteras (m) 
T =  massa van de trekker (kg)  
Z =  ballast massa + Hopper met zaden (kg)  
M  =  massa-uitvoering (kg) 
 

Ten minste 20%  van de totale massa van de trekker-
uitvoering moet wegen op de voorste brug van de 
trekker. Er zij echter aan herinnerd dat de stabiliteit kan 
worden verbeterd met de juiste keuze van de 
combinatie van tractorisatie en met de toepassing van 
de ballast op de voorzijde, in de door de tractor 
fabrikant aangegeven grenzen en methoden. 
Bovendien, wanneer de trekker wordt gestopt, de 
machine moet worden verlaagd naar de grond, 
waardoor de stabiliteit te verbeteren. 

 
 

Tractor wiel  basis  i =. ................. M 
    

Afstand tussen de voorkant 
d-.................. M 

as en de voorste ballast   

Projectie van  de 
Implementer

en 
s =. ................. M 

uit de  achteras    

   

Trekker massa  T =.. ................ Kg 
    

Ballast massa  Z =..... .............. Kg 
    

Massa implementeren  M =..... ............. Kg 
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5. gebruiksaanwijzing 
 

5.1. WERKING VAN DE BLOWER 

 

De uitvoering is alleen geschikt voor het beschreven gebruik. Elk ander gebruik uitstel van het in deze 
gebruikershandleiding beschreven apparaat kan de machine beschadigen en een gevaar voor de gebruiker zijn. 

 
De goede prestaties van de uitvoering zijn afhankelijk van het juiste gebruik en een adequaat onderhoud. Het is daarom 
raadzaam om de aanwijzingen in dit document nauwgezet te volgen, om eventuele overlast te voorkomen die de goede 
prestaties en de levensduur van de machine kan aantasten. Het is ook belangrijk om de aanwijzingen in deze handleiding te 
volgen, omdat de fabrikant niet aansprakelijk kan worden gesteld voor schade veroorzaakt door nalatigheid of het niet naleven 
van de aanwijzingen. Het hydraulische systeem dat de luchtpomp besturen, moet worden gebruikt, onderhouden en 
gerepareerd door personeel dat een perfecte kennis heeft van de eenheid zelf en van de gevaren die het kan inhouden. 
Controleer de juiste inpluggen van de snelkoppelingen: tenzij ze correct zijn, kunnen er beschadigingen optreden op de 
componenten van het systeem. Koppel de hydraulische verbindingen alleen los nadat ze zijn ontdruk. 
 

Het lekken van olie onder druk kan leiden tot huid wonden en ernstige infecties. Als dit gebeurt, raadpleeg dan 
onmiddellijk een arts. Het is absoluut verboden om hydraulische componenten in de tractorcabine te installeren. 

 

5.1.1. HYDRAULISCHE AANSLUITING MET DE TREKKER 
 
Controleer in de gebruikershandleiding van de trekker de hydraulische eigenschappen, die als volgt moeten zijn:  

• Hydraulisch systeem van het "CLOSED CENTER"-type (ook wel last SENSING genoemd)  
• Pomp met  variabele  cilinderinhoud  
• Olielevering van meer dan 50l/min. de hydraulische werking vereist 24 l/min.  
• Werk Druk: 100 ÷ 130 bar Max 150 bar  
• Oliekoeling: indien de trekker niet uitgerust is met een adequaat koelsysteem, is het noodzakelijk om er een te 

installeren  
• De trekker moet geschikt zijn voor het ontvangen van een Free-Return flow connector (geen tegen druk). 

 

De oliestroom die nodig is om de blazer te rijden, is afkomstig van de 
hydraulische verdeler van de tractor, via een toevoerslang 1/2 a.  
De rotatiesnelheid van de hydraulische motor en bijgevolg van de 
afzuigeenheid is afhankelijk van de stromingsdruk, die op de manometer 
wordt weergegeven.  
Het systeem is compleet met een veiligheidsklep die het mogelijk maakt dat 
het apparaat door de traagheid blijft draaien, zelfs nadat het systeem is 
uitgeschakeld of een plotselinge onderbreking van het systeem heeft 
plaatsgevonden.  
Voor een correcte werking is het belangrijk om de stroom afvoerslang 3/4 G    
van de hydraulische motor aan te sluiten op een  vrije stroom afvoer stekker 
van de trekker; deze vrije ontlading  kan geen tegen druk van meer dan 3 bar.  
Deze verbinding is vooral van fundamenteel belang om de hydraulische 
afdichtingen van de motor te beschermen, die, indien beschadigd, zeer 
gevaarlijke olielekken mogelijk maken. 

 

A) Snelkoppeling aan de kant van de levering 1/2  
B) Drieweg Electro-Valve  
C) Manometer  
D) Motor  
E) Free-flow ontlading 

F) Veiligheids klep 

G) Snelkoppeling op free-flow ontlading 3/4  
H) Stroomaanpassende  inrichting (optie) 
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5.1.2. ADJUSTEMENT VAN DE OLIESTROOM ZONDER VARIABELE VERDRINGERPOMP 

 

Als de trekker geen variabele verdringings pomp heeft, is er een speciale Kit voor dit doel die 
op aanvraag wordt geleverd. 
 
 
 
 
 
 

 

5,2. VERDELING 
 
De meeteenheid is het belangrijkste element dat het zaad-

boorwerk maakt. Het is geplaatst onder de zaad Hopper en  
het wordt aangedreven door het aandrijfwiel door een 

mechanische Kettingoverbrenging en een universele verbinding.  
De meeteenheid, die bestaat uit een cilinder met longitudinale 
holle delen a, verdeelt een bepaalde hoeveelheid zaad-

afhankelijk van de kalibratie-set met behulp van de Control  B  -
naar de "Venturi"-type ejector  C .  
De luchtstroom opgewekt door de ventilator blazer D  en 

gereguleerd door de Butterfly Throttle  E  vervoert de zaden 

naar de distributeur hoofd die kan worden gevonden aan het 

einde van de "Venturi" buis. Vanaf hier worden de zaden 

meegenomen naar de  
Kouter schijven en vervolgens gezaaid. De doseerunit kan werken met zaden van 1 tot 10 mm. de  belangrijkste  zaden  zijn:  
• Granen: tarwe, gerst, haver, rogge, triticale, sorghum, rijst  
• Grote zaden: maïs, erwten, bonen, soja  
• Kleine zaden:  gras,  klaver,  verkrachting 

 

5.3. DE VOORSTE HOPPER ONTHITSEN 

 

De onthitter van de trechter van de trekker kan een zeer gevaarlijke operatie zijn. Gebruik estreme voorzichtigheid 
tijdens het uitvoeren van de hele operatie en volg de aanwijzingen strikt. 

 

Om de Seed-Drill correct te ontkoppelen, moet u als volgt op een horizontaal oppervlak werken:  
• Onderste op de grond de ondersteunende stands en beveilig ze stevig met de juiste pinnen.  
• Ontkoppel alle hydraulische en elektrische connectors die de seeder/meststof strooier leveren  
• Verwijder de transport golfslang uit het aansluitsysteem  
• Haal de trechter uit de tractor en zorg ervoor dat deze in een stabiele positie blijft 

 

 

5,4. ONTHITTEN VAN DE ACHTERSTE UITVOERING 

 

Het loskoppelen van de schijf of de Power Harrow van de trekker kan een zeer gevaarlijke werking zijn. Gebruik 
estreme voorzichtigheid tijdens het uitvoeren van de hele operatie en volg de aanwijzingen strikt. 

 

Om disc of Power Harrow correct te ontkoppelen, moet u als volgt op een horizontaal oppervlak werken:  
• Onderste op de grond de ondersteunende stands en beveilig ze stevig met de juiste pinnen.  
• Ontkoppel alle hydraulische en elektrische connectors die de seeder/meststof strooier leveren  
• Verwijder de transport golfslang uit het aansluitsysteem  
• Haal de trechter uit de tractor en zorg ervoor dat deze in een stabiele positie blijft 
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6. ONDERHOUD 

 

6,1. CONTROLES EN CONTROLES 
 

Tijdens de eerste 8 werkuren is het belangrijk om te controleren of alle bouten perfect strak zijn, omdat de spanning die wordt 
gegenereerd terwijl de machine op het werk is, de structuur te vestigen. Draai indien nodig de bouten aan zoals weergegeven in 
het volgende schema. Herhaal deze controle op de Kouter schijven en de volgende Harrow veren elke 50 werkuren.. 

 

         8,8   10,9   12,9  
         Nm   Nm   Nm  
                 

13 
  

M 8 
1,25  25  37  44  

            

  
1,00 

 
27 

 
40 

 
47 

 

        
            

17 
  

M 10 
1,50  50  73  86  

            

  1,25 
 53 

 78 
 91 

 

        
            

19 
  

M 12 
1,75  86  127  148  

            

  1,25 
 95 

 139 
 163 

 

        
            

22 
  

M 14 
2,00  137  201  235  

            

  1,50 
 150 

 220 
 257 

 

        
            

24 
  

M 16 
2,00  214  314  369  

            

  1,50 
 229 

 336 
 393 

 

        
            

27 
  

M 18 
2,50  306  435  509  

            

  1,50 
 345 

 491 
 575 

 

        
            

30 
  

M 20 
2,50  432  615  719  

            

  1,50 
 482 

 687 
 804 

 

        
            

32 
  

M 22 
2,50  502  843  987  

            

  1,50 
 654 

 932 
 1090 

 

        
            

36 
  

M 24 
3,00  744  1080  1240  

            

  2,00 
 814 

 1160 
 1360 

 

        
                 

 

 

6,2. SMERING 
 

Lees aandachtig de waarschuwingen die op de containers zijn geschreven. Houd oliën en vetten altijd buiten 
het bereik van kinderen. Vermijd contact met de huid. Na het gebruik van het product, handen wassen goed. 
U moet de huidige milieubeschermings wetten volgen bij het hanteren van afgewerkte olie. 

 
Wanneer u de uitvoering voor de eerste keer start, Controleer en indien nodig Smeer de volgende componenten: 

 

6.2.1. SMEREN VAN DE GREASERS 
 

Interval 
Bewerking 

h = uren  
-VET DE TIE-ROD TEPELS  

elke 8/10h 
-SMEER KRUISEN, PIJPEN EN VRIJ WIEL 

Werktijden 
 

-VET RIJ-MARKERING SCHIJF VET TEPELS 
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6,3. EINDE SEIZOEN OPERATIES 
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Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 

 
Aan het einde van het seizoen, of als u denkt dat u de machine lange tijd niet zult gebruiken, moeten de volgende bewerkingen 
worden uitgevoerd om de integriteit ervan te behouden:  
• Verwijder zorgvuldig alle zaden uit de trechter en de verdeel organen.  
• Was de machine met veel water, vooral de hoppers, dan droog het. Terwijl u dit doet houd flap B open (figuur hierboven) en 

verwijder de verbinding bocht naar de venturi.     Gebruik geen water reiniger.  
Laat flap B open (figuur hierboven) om te beschermen tegen muizen die de machine kunnen beschadigen.  

• Controleer de versleten of beschadigde onderdelen zorgvuldig en vervang ze indien nodig  
• Draai alle  schroeven  en  bouten  
• Bescherm alle ongeverfde onderdelen met smeermiddel  
• Bedek de machine om deze te beschermen  
• Plaats het op een vlakke ondergrond in een droge ruimte, buiten het bereik van onbevoegde personen. 
 

Het is een voordeel dat de machine gereed is voor gebruik wanneer u deze de volgende keer nodig hebt. 
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7. ACCESSOIRES 

 

De machine kan worden uitgerust met verschillende opties: voor elke toevoeging Houd er rekening mee dat het 
gewicht van de machine verandert. Zorg er daarom voor dat de stabiliteit van de trekker niet in het gedrang 
komt 

 

Voor de montage en het gebruik van eventuele opties Controleer de relevante documenten die aan de opties zijn gekoppeld. 
 

7,1. SCHIJF MET RIJ MARKERING 
 
De rijmarkering is een apparaat dat een referentielijn traceert 
parallel aan de uitvoering van de trekker op de grond.  
Wanneer de trekker klaar is met draaien en zijn richting 
omgekeerd, gaat het langs de referentielijn met de helft van de 
tractor baan.  Op deze  manier  worden  de  inzaai  rijen  gelijkelijk 
toegewezen . 
 

 

• Plaats de rij-Markeer schijven op een meer of minder 
schuine manier om een voldoende diep spoor te verkrijgen, 
zelfs met harde ondergrond.  

• De lengte van de schijfrem moet gelijk zijn aan de helft van 
de breedte van het apparaat.  

• Wanneer de loop richting omgekeerd is, moeten de 
rijmarkeringen worden verplaatst met behulp van de 
handmatige elektrische/hydraulische opdracht. 

 
 
 
 
 
 
 

7,2. PRE-SPROUTING DISCS 
 
De pre-sprouting-schijven traceren twee referentielijnen in 

correspondentie met de coulters, waarop zaad-uitsluitings 

magneetkleppen worden aangebracht.  
Ze kunnen alleen worden gebruikt met de plus-modellen omdat ze 

rechtstreeks worden beheerd door de meegeleverde computer.  
Dit apparaat stelt de gebruiker in staat om de gezaagde grond te 
behandelen zonder erop te hoeven treden. 
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7,3. UITSLUITING VAN HYDRAULISCHE SEEDING 
 
Dit apparaat sluit de inzaai niet uit door de bar van de grond te 

tillen.  
Dit is mogelijk dankzij het gebruik van twee hydraulische cilinders 
die de mechanische trekstangen vervangen die de bar helling 

regelen.  
Met dit accessoire kan de ondergrond zonder zaaien worden 
bewerkt. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7,4. DIEPTE BEGRENZINGS WIEL 
 
Het diepte begrenzings wiel is een apparaat dat de zaai diepte voor 
elke zaaien-schijf instelt (niet mogelijk met frees staven).  
Zeer precieze zaai dieptes kunnen worden verkregen dankzij rack 
regulering. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7,5. HOPPER UITBREIDING 

 

De Hopper uitbreiding verhoogt de Hopper capaciteit van een basis 
1400 liter tot 1800 liter (+ 400 verlicht). 

 
Oude kabeljauw. 
Q00A00140  
Nieuwe kabeljauw. - 
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